
Szombat. 

eo0 
66. Szám. 

B2101 
Aprilis 27-kén 1861. 

.nemm 
SZERKESZTOI SZÁLLÁS : 

O-vár, Vizi-utcza, 231. szám, első emeletben Ara évnegyedre S ít o. é. Hirdetési ár : 
szor 5 kr. o.é. s minden hirdetés után 30 kr bélyegdiij. 

Megjelen e lap hetenkint négyszer a. m. Vasárnap Kedden, Csötörtökön és Szombaton. 
négyhasábos sorért először 7 kr, másodszor ő kr., harmad- 

lőfzetés s hirdetés s kiadó-hivatalnál kezeltetik. 

KIADO-HIVATAL : 
Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

t 

A hangulat Magyarországon. II. Mult 
czikkemben, a döntő körök vélemény árnyolatairól 
meglehetős óvatossággal, s több kérdésnél töredé- 
kesen szóltam, nem kivánván a magyarhoni sajtó 

hboallgatási eszélyes fogadalmát megszegni : a magyar- 
honi lapok a „Moniteur" és „Patriet levelezői után 
sszgokták tolmácsoltatni a közvéleményt; s aggodal- 

mamtól e perczben mentenek föl a pesti lapok, me- 
lyek a nevezett franczia források után éppen azon 
nézeteket és hiedelmeket tolmácsolják, melyeket mult 
czikkemben az erdélyiek kedélye tájékozására jónak 
véltem elmondani. 

Nem igérek hosszu czikksorozatot, de a nem- 
zetiségek kérdése iránti kedvező hangulat jel- 
lemzéséről igéretet teszek. Jelenleg a tüntetések tár- 
gyairól kivánok némelyeket elmondani. 

Tüntetéseink a nemzeti viseletünk felujitásával 
kezdődtek : ez többé nem tüntetés tárgya, hanem Ma- 

w gyarország rang s mondhatni nemzetiségkülönbség 
m nélküli viselete, melynek festőiségét külföldi vendé- 

geink nem győzik bámulni. 
Utána a nemzeti szinek előtérbe nyomása, s a 

lecsászári szinek s kétfejü sasok eltávolitása követ- 
Mkezett. 

Nálunk ez exoticus dolgok túlságosan voltak 
képviselve. Kolozsvárott egyedül a harminczad-épü- 
leten, ha jól emlékszem, öt, mondd: öt kétfejü sas volt 

wkifeszitve; s mindenfelé ha egyebet nem, egy fekete- 
sárga póznát láttunk felütve : igy ütötték fel a győ- 

zelmes római legiók sassaikat a meghóditott tarto- 
wmányok határira; melyek azonban a békés polgárt 
a Tell Vilmos-féle póznára emlékezteték. 

Miként Pázmándi, a képviselőház elnőke 48 
szept. 8-dikán a schönbruni palotában szónoklatában 

kiemelte : Magyarország nem fegyverrel hóditott tar- 
tomány ! s ha a magyar nemzet e hóditási jelvénye- 
ket bántalommal vette, azzal a hont szerző s véreik- 
kel megvédő harczos öseik emlékének tartozott, kik 
Petöfiként, szabadságért éltek, haltak; szolgaföldben 
nem nyughattak. 

Erdély ápr. elején e jelvényekkel teljesen el 
vala öntve, s jól esett a szemnek, hogy a mint Ma- 
gyarhon határába ért, nemzeti szinre festett utjele- 
lökkel találkozott. 

Pesten már a nemzeti szin teljes pompájában 
ragyogott : a nálunk is viselt nemzeti szalagrozsák, 
czimerek a fiatalságnál túlnyomók; az ablakokból 
nemzeti zászlók lengtek; a Batthyáni, Kossuth, s 
tábornokaink mindenféle kiadásu képeit gyermek cso- 
portok állták körül, s magyarázták egymásnak; a 
sasok eltüntek, még a szivar-tőzsöket sem jelelék 
többé sasok; a feliratoknál a cs. k. betükböl az első 
be vala festve; a szinházban az udvari páholy di- 
szitményében a sas többé nem mutatkozott; a nem- 
zeti czimer mindenfelé helyt foglalt; zsandárságot 
nem lehete látni; a cs. kir. rendőrség exposituráit 
mint bukott kereskedő boltját, bezárta; a város és 
megyeháznál négy zsinoros hajduk állták az őrt.... 
Mindenfelé nemzeti életszin, mindenfelé a nagy nem- 
zeti remény, a forradalom nélküli kibékülés remé- 
nyének szivárvány szinei ragyogtak; s mindenfelé 
fénylett a kettős kereszt, melyről a hagyományos 
jóslat irva hagyta, hogy egykor fényesebben fog 
ragyogni, mint valaha. 

És e nemzeti jelvények senki szivét se sebzék, 
: mert a magyar alkotmányos küzdés diadala, egy- 
szersmind a hazában élő nemzetiségek testvérisülése 
nagy napja leend. 

Erdély még lobogót sem tűz ki, mert azt azon 
napra tartá fen, mikor a magyarhoni országgyülés 
az uniót, melyet fenn egyhangulag a 48-iki törvé- 
nyek kiegészitő részének hisznek és vallnak, még 
egyszer kimondja, s ekkor sem tüntetésből, hanem 
azon meggyőződésből, hogy az uniót, melyet Erdély 
törvényhozása visszavonhatlanul már egyszer kimon- 
dott, s ő felsége szentesitett, most midőn a 48-iki 
törvények revisio alá jönek, ismét megtestesülve látja 
a szentesités reményében. 

April 23-ka volt, melyen a Statthalterey Erdély- 
ben is bevégzé ránk sulyosodott szerepét : hiszszük, 
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hogy a császári jelvények nálunk is elmennek min- 

den tüntetés nélkül. S valóban örvendeni lehet, hogy 
most nem fordultak oly jelenetek elő, mint II. József 
császár intézvényei buktával, mikor a megyei levél- 
tárokat, kataszteri méréseket akasztófák alatt éget- 
ték el, a történelem nagy kárára. Kővári L. 

Az 1848-diki törvények egysége és 
ezélja. A Kárpátokon belől csaknem egyhangu a 
kivánság : adjátok vissza egészen 1848-at! 
Törvényes, következetes, nemzethez illő kivánság; 
mutatja, hogy mi ismerjük annak értékét s tudjuk 
kötelességünket. 

Ama chártában az örök igazság, a magyar tör- 
vényhozás előrelátó bölcsesége s a volt kiváltságos 
osztály nagylelkü szabadelvüsége nyilatkozik, annak 
törvényeiben az igazságos Mátyás támadt fel, intéz- 
kedéseiben 1514 és 1526-ért lön engesztelő áldozat 
nyujtva a magyarok Istenének, a népnek, a nyugat- 
európai civilisationak. 

Nem igaz: hogy az politikai rögtönzés és erő- 
szak szülötte, hogy kevés tulzók műve, hogy arra 
a népek, főleg pedig a magyar nép elkészülve nem 
volt. 

Nem az első : mert a független államlét formái 
és kezességei hajdani királyaink alatt nekünk tulaj- 
donunk volt : I, Ferdinánd, I. Rudolt, I. Lipót, III. Ká- 
roly, I. Ferencz megnyirbálták, de II. Ferdinánd, 
III. Miksa, II. Lipót, V. Ferdinánd ismét visszaál- 
liták. Az 1790-iki s 1848-diki törvények azon egy 
kútfőből származnak, azon egy czél eszközeit for- 
mulázzák, s az utóbbi év vivmányaiért Magyarország- 
nak és Erdélynek 1825-töl fogva legjava, 1841-től 
politikailag érett nagy többsége küzdött. Háromszá- 
zados küzdés, több izbeli szabadságharcz, egy ma- 
gát 1526-tól fogva érvényesitni törekvő nemzeti 
akarat diadalát kevesek rögtönzésének mondani ala- 
posan nem lehet. 

Nem a második : mert ide anyagi kényszeritő 
erő be nem folyt, a mi bajnokaink kezében törvény- 
könyveinknél s a népek rokonszenvénél egyéb fegy- 
ver nem volt; az erkölcsi erők, e szellemi indokok 
kényszerü hatását pedig az egyéni munkásság, a 
világ és emberiség létköréből kizárni józan felfogás 
még eddig nem kivánta. Milliók fél, söőt több szá- 
zados ohajának kevesek által kifejezése, amazok 
hozsánna-kiáltása s vérrel vagyonnal gyámolitása, 
közvélemény, átalános népszavazat, ország kivánsága! 

Nem a harmadik : bizonyitja ezt az, hogy föleg 
a mi népünk ama jogokat és szabadságot hálás szivvel 
fogadta, békésen, törvényesen élvezte, főeszközlőit 
maig megváltóinak tekinti, mellettök küzdött, éret- 
tök áldozott. Azon ügy, melyért egy nemzet mindenét 
adja, igaz ügy! Oly törvényeknek, melyekért egy 
hon polgárai százezerenként mennek irtó csaták tü- 
zébe, elszenvedik a martyrhalált és büszhödt töm 
lőczök fogságát, magán nyomort és nemzeti meg- 
aláztatást, nagy jónak kell lenni, melyet 
becsületben tartani s védni kell mindennek, a ki nem 
haza- vagy alkotmányáruló. 

Minden belátó honfinak fájni kell tehát, midön 
látja, hogy tekintélyes, belátó emberek, maguk a 
létező kormányorgánumok német tagjai is törvény és 
törvény között különbséget tenni látszanak, hogy egy- 

időben , a törvényhozás ugyanazon tényezőiből, ugyan- 
azon országos szükségek kielégitéseül hozott intézmé- 
nyek közül egyiket – a minek fentartása felett a 
világ közvéleménye örködik — megtartják, a mást 
ellenben, a mi látszólag kevesek, de valósággal 
szintugy a közhaza javát ezélozza, a mi szintugy 
igazságos s a minek elvitatása törvényszegés, önkény- 
leg elvetik. A kik az egyesülési törvényt uj törvény- 
hozás tárgyává tétetni óhajtják vagy megengedik, 
még akkor sem tesznek helyesen, ha a hozandó uj- 
nak az elsőnél alkalmasb voltát és felsőbb megerő- 
sitését garantirozni tudnák. Erre pedig sehogy 
sem vállalkoznak. Ne menjenek hát ama térre, nehogy 
ugy járjanak mint a vizen át hust vivő eb, — a 
létező jót egy remélett jobbért a haza kezéből kiejt- 
sék. A bécsi kormánynak ha kedve van a hozandó 
uj törvényt megerősitni, mutassa meg avval, hogy 
a létezőt tartsa tiszteletben. 

Ez igazság és igazság, törvény és törvény kö- 

zötti bitor különböztetés, sérti a jog és törvény 
fogalmának feddhetlenségét, megalacsonyitja a törvény- 
hozás és korona magasztos eszméjét, bántja a köz- 
érzelmet. A felszabadulási , nemességadóztatási törvé- 
nyeket elfogadni, mivel az első a népből is szabad 
honpolgárt csinál s az utolsóból az aerarium deficit- 
jét kényelmesen födözhetni, söt arra adósság-miliár- 
dokat vehetni fel, ellenben a közszabadsági, fináncz- 
ellenőrzési, népegységi, országfüggetlenségi czikke- 
ket kitörülni , mivel a korlátlan igazgatást tán 
neheziti, a nép vérével s vagyonával való mód feletti 
gazdálkodást okvetlen meggátolja, a magyart fölemeli, 
hazáját dicsövé teheti — ezt a magyar királya nem 
teendi, s ha teszi, a magyar nemzet bele nem egyez- 
hetik. 

Midőn az 1848-iki törvényhozás, az addigi ki- 
váltságos osztály : magyar, székely és oláh nemesség, 
minden törvényhatóságok és városok képviselői ön- 
kéntes hozzájárultával egyenlőségi s polgári közsza- 
badsági alaptörvényeit megalkotta, ezen a világtör- 
ténetekben egyedül álló nagylelküségi s mély szá- 
mitásu politikai tényt a haza népeinek, szent István 
koronájának s alkotmányos királyi székének magasb 
javaiért, érdekeiért tette. 

S mik ezek a jók, mikért ama törvényhozók a 
haza földét, söt saját tulajdonuk felerészét közbir- 
tokká, a szabadság kiváltságát köz népjoggá, a ter 
hek viselését köztartozássá, a magyar alkotmány 
védbástyáját minden népiség közös szabadság-várává 
tette ? 

A magyar király régi hatalmának, a magyar 
korona ősi fényének, tartományai és népei 1514- 
s 1526-ban széttépett politikai és erkölcsi egységének 
ismét helyreállitása. 

Ugy van, ama törvényhozás meg akarta ismer 
tetni a haza minden népeivel az alkotmányos élet 
valódi jóvoltát; kibövitett, megnemesitett, átidomitott 
alkotmányát egy oly termékeny fává akarta tenni, 
melynek tiszta alakjára kegyelettel tekintsen, gyö- 
kereit öntözze – ne vagdalgassa - gyümölcseit és 
üditő árnyát a haza minden arra képes és méltó 
polgára élvezze; oly szent vagyonná, melyet mindenki 
mint legdrágább kincsét, mint szemevilágát örizze, 
oly közös védművvé, mely bárhonnan jövő bántás 
és erőszak ellen a haza minden hű fiát oltalmazza. 
Továbbá a királyi széknek akart a népek közös sze- 
retetében és ragaszkodásában oly szilárd alapot, oly 
erős tám-oszlopokat szerezni, hogy azon belülről 
szeretve, kivülről félve, Nagy Lajos és Mátyás ha- 
talma és dicsősége teljében bizton üljön Magyaror- 
szág királya s Ausztria császára. Végre akarta, hogy 
Magyarországon minden nép egyenlő törvényes jogok 
és terhek alapján, egy közös államlét és alkotmány 
szükségét átlátva s azt legfőbb jó gyanánt tekintve, 
a magyar korona és állam ősi jogainak elismerése 
s tiszteletben tartása mellett a magyar néppel bensöleg 
frigyesüljön, hogy maguk egyenkint szabadok és 
boldogok levén, együtt az idehátrább keleti Európá- 
ban bekövetkezhető nagy események netalán veszé- 
lyes hullámzásaitól Árpád honát közösen megvédjék 
s hivatásukat mint nép és állam a jelen és jövő szá- 
zadok civilisatioi harczában betölthessék. 

Egy nagy és nemes ezél volt tehát az 1848-ki 
törvényhozás előtt s alkotásai e czélhoz mérvék. 
Törvényei mint egy test szervei organicus egészet 
képeznek. Az alkotmány javalmainak a néppel meg- 
osztása, Erdélynek és Horvátországnak az anya- 
országhoz szorosabban füzése, a magyar korona 
területén egy törvényhozás, egy közigazgatás, egy 
igazságszolgáltatás iránt — a külön sajátságokra 
való tekintettel hozott s személyes felelősséget ren- 
delő törvények oly édesegyek, mint az iker gyere- 
kek, egyiket megtartani, másikat elvetni másnak nem 
lehet, mint az azt alkotó törvényhozásnak. Itt alku- 
nak helye nincs. A törvény szent, azt meg kell tar- 
tani. Mi azért már egyszer ezerenként ontottuk 
vérünket, másodszor - ha szükség — tizezerenként 
ontandjuk. A bécsi kormánynak nincs a miért e köz 
törekvés árjával szembe uszszék, mert ab 
rodalomnak semmi kára nincs. A éri 
— reméljük - minket fognak t: I 
ténnék, a mit a mult évi birodalmi tanácsba 



tettek, kik saját népök kárára a magyar irány ellen 

köüzdöttek, s most mégis azon bölcs államférfiak viv- 

mányaiban osztozkodnak, sőt némelyek még túlsulyt, 

iirányadó szerepet is követelni nem átalják s maguk 

akarnak minket a mi tőlünk és általunk kivivott jo- 

gokban kegyelmesen részeltetni, azok tettök követ- 

kezményeiért feleljenek maguk és népök előtt. Mi 

mindenesetre megyünk utunkon, mi ezeréves állam- 

léti jogunkról s néphivatásunkról lemondani nem 

fogunk. Azon nagy áldozatnak, melyet a magyar 

kiváltságos osztály a haza oltárára 1848-ban s az 

azt méltányló nép 1849-ben tett, azon példátlan ti- 

relemnek, melylyel 12 évi megaláztatásunkat elvisel- 

tük, végre azon dicsőséges küzdelemnek, melylyel 

october 20-kát, szembe az egész birodalommal, sőt 

saját kebelünkben élő népek küldötteivel is, kivivtuk, 

dija egyedül a magyar korona és állam 

politikai egysége, népeinek közös sza- 

badsága s a magyar név megifjuló dicső- 

sége lehet. Agricola. 

Országgyülés. A nemzeti képviselők VIII. 

nlése április 22-kén. A jegyzőkönyv hitelesitése után a 

képviselők beadták a szavazati névsort a 20 tagu napló-bi- 

ráló és a 15 tagu kérvényi bizottmány megválasztására nézve. 

Az elnök jelenté, hogy Köszeg városból kérvény adatott be 

Hollán Ernő ellen. Minthogy Hollán Ernő, mint képviselő 

bejelentve nincs, a kérvény mellőztetett. Igy mellőztetett az 

ung-kaposi néhány választó kérvénye Bernáth Zsigmond el- 

len, minthogy a kérvény a ház megalakulása után s már 

igazolt képviselő ellen adatott be. A Pethes József és Lu- 

zsénszky József ellen folytatólagosan beadott kérvények az 

illető osztályok jelentésének tárgyalásánál figyelembe fognak 

vétetni. Alsó- és Felső-Örs, Csopak, Paloznak és Lovas za- 

lai és az osztrák rendszer alatt Veszprémhez csatolt helysé- 

gek aziránti folyamodása, hogy Veszprém-megyében marad- 

hassanak, a kérvényi bizottmányhoz tétetett át. Folytattatott 

az igazoló osztályok jelentésének felolvasása. A III. osztály- 

beli képviselök közül a II. osztály által három nem igazol- 

tatott. Ezek Kozma Sándor marczali választott (Somogy- 

ban) Balássy Antal budai választott és Nagy Szabó Ig- 

nácz ugodi választott (Veszprémben.) A vita, miután a kér- 

vények okmányai felolvastatásának szüksége a mult ülések- 

ben is kimondatott, ismét legnagyobb részben a felett folyt, 

hogy felolvastassanak-e ? E vitában részt vett b. Eötvös, gr. 

Dessewffy Emil, Bonis, Tisza László , Kazinczy G. és Ha- 

lász B. Mindhárom kifogás alattinál felolvastattak az okmá- 

nyok s a ház Kozma Sándorra nézve az osztály véleményé- 

hez csatlakozott, vizsgálatot nem rendelvén s őt igazoltnak 

jelentvén ki. Balássy és Nagy Szabóra nézve a vizsgálat el- 

Tendeltetett. Budára közfelkiáltással Hauszer Ernő, az ugodi 

kerületbe majd nom közakarattal H a 1 á s z Boldizsár kül- 

detik ki. Kozma Imre Györ képviselője megválasztatása tit- 

kos szavazattal történvén, a választást az 1848. t. 32. sza- 

kasza értelmében törvénytelennek mondák. Heves vita fejlett 

ki. Felhozák, hogy van még egy törvényczikk, mely a sza- 

vazást éppen titkosan kivánja, e törvényezikk kéziratban 

van a levéltárba letéve. Végre Teleki László azon vélemé- 

nye fogadtatott közhelyesléssel, miszerint a kérdéses t.-cz. 

szerint csak a szavazat felvétele kell hogy nyilvánosan tör- 

ténjék, de nem egyszersmind a szavazat cselekménye is, 

mert különben szavazónál azt is meg kéne mondani, kire 

szavaz. 

Belső-Szolnokmegye, április 18-kán. (olytatás.) 

Róth Pál. Megnyiltak tehát e megye teremének 

ajtai, hol annyiszor viszhangoztak a mlgos főispán urnak 

törvényeink és alkotmányos szabadságunk mellett emelt sza- 

vai, midőn azok a hatalom által megtámadtattak és meg- 

csorbittattak. A legelsök között küzdött mindig a mlgos fő- 

ispán ur a hatalom tulterjedése ellen s hazánk bölcs állam- 

férfiaival erélyesen müködött, hogy az alkotmány sánczaiba 

időről időre több és több rétegek vétessenek be, gátul szol- 

gálandók az erőszakos uralom megalapithatásának; mig 

végre 1848-ban az összes nép felszabadittatott s a haza al- 

kotmányos polgárává tétetett. 
Azonban a még eléggé fel nem világosult nép a hata- 

lom által a nemzet ellen felbujtatott; ebben keresvén támaszt 

az erő düledező épületének fenntartására s hosszason 

folyt a testvérháboru, mignem idegen invasio a harcznak 

véget vetett s közösen leigáztatánk. 

Fátyolt vetek a lefolyt 12 év keserü és vérző emlé- 

kelre. Köszönet azoknak, kikben a hazában bölcs tapintat- 

tal az eröszakos rendszernek aláástak, de köszönet főleg 

azoknak, kik a számtzetés keserti kenyerét eszik, mert ha- 

zánk ezen dicső fiai világositották fel Európát állapotaink 

felöl s az európai közvélemény hangosan nyilatkozván mel- 

lettünk, az absolutismus vak rendszerének meg kelle dülnie. 

Köszönet, szóval: benn és künn, mindazoknak, kik oda mun- 
káltak, hogy a 12 évi hallgatást megszakaszthattuk s köz- 
ügyeink rendezésére felszólalhatunk. 

Megnyiltak számunkra is e megye termei, habár a 

mód és eljárás ellen az uralkodás részéről sok kifogásunk 

van, de el kell foglalnunk a tért. Be kell lépnünk a megyei 

életbe, honnan 300 év óta küzdöttünk törvényeink folytonos 

megtámadásai ellen. Királyunk nem az országban lakott s 

az idegen és ellenséges miniszterek mindig módot és alkal- 

mat tudtak kapni hazánk szabadsága és függetlensége ellen 

megsemmisitő kisérleteket tenni s Leopold erőszakos kora, 

Mária Terézia hizelgő és finom elhálózása, József fellépése 

s a 48 utáni időkor, mind hasonló kisérletekre emlékeztet. 

nek. Az egész háromszázados multtól megdöbbenünk, s 

most midőn itt állunk, a lefolyt multból okulva, kétszeresen 

eszélyeseknek kell, lennünk jövőnk rendezésére. Minden sza- 

vunk, eljárásunk és intézkedésünk kétszeresen megfontolandó. 

Föleg oda kell törekednünk, hogy a bizottmány alakitásával 

a népet jogos kivánalmaiban annyira kielégitsük, a meny- 

nyire csak hazánk alkotmányos függetlenségével és a 48 
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beli szentesitett törvényekkel ősszefér, hogy a reactio kezé- 
ből e szerint az utolsó fegyver is kivétessék. 

A migs főispán ur országosan elismert államférfiui böl- 
csesége s vezéri finum tapintata, e tekintetben engem teljes- 
leg megnyugtat s nincs mit egyebet ohajtanom : mint hogy 
azon babérkoszorut, melyet hazafi érdemeiért a megyék s 
országgyülések, -az összes haza tüztek mlgod halántékai kö- 
rül, ujból elfoglalt főispáni székében az elismerés és a siker 

örök zöldje váltsa fel. 
Ezután Timbus István román nyelven egy óránál 

hosszasabban tartott beszédében , melyet versekkel fűszere- 
zett, a megbukott rendszer átkos és istentelen voltáról s az 
1848-ki tények s főleg az unió s a magyar nemzettel való 
öszinte és visszatartott gondolat nélküli kézfogás mellett 
szónokolt, a gyülés többszörös felvidulása és éljenzései kö- 

zött, főleg a jelenvolt románok vivát, szetrejászke fel- 
kiáltásai határt nem ismertek. 

Kár, hogy ezen nevezetes beszédet Hosszu Deme- 
ter lóznai román esperest, a terem ajtaján a tömeg között 
kiábálva : si jo vorovim, lásze lontru, s magyarul: 
bocsássanak! én e megye assessora voltam! s 
hasonló román és magyar orditásai félbeszakitották. Mire 
főispán ő mlsga kérte a gyülést: engedjenek helyet azon 
urnak, és a főispán körébe vezettetvén : no tessék nyi- 
latkozni, mire akadozva: én a magyar nemzetet, az uniót 
pártolom s a magyar főispán urat az Isten éltesse ! de so- 
káig, de hosszason! Köszönöm! köszönöm! Na tes- 
sék leülni! Ez intermezzo után Timbust felszólitá: foly- 

tatná beszédét, mit szónok folytatva a gyülést uj derültségbe 
hozta s éljen és szetrejászke! kiséretében rekesztett bé. 

Ezután Mán Gábor románul a román nyelv, román 
jegyzőkönyv és megyei autonomia felett tartott beszédet, 

mit főispán öő mlga azon megjegyzéssel szakasztott félbe, 
hogy e tárgy még nincs szönyegte hozva. 

Berzenezei Miklós – Lászlónak az emigránsnak 

testvére, a föispáni utasitás törvénytelensége, a birodalmi ta- 

nács eszméje és terve ellen nyilatkozott s az uralkodás tör- 

vénysértései ellen általában tiltakozni s ezt jegyzőkönyvbe 

iktattatni kivánta. Mit maga főispán ur sem ellenzett ugyan, 

de minthogy még a gyülés tárgyait nem tüzte ki, időelőtti- 

nek tart s hogy a tárgyalások törvényes formák között el 

kezdődhessenek, a jelen gyülésre jegyzőnek Rácz Istvánt, 

főügyésznek Nagy Farkast, alispánnak Pataki Dá- 

nielt kinevezi. 
Rácz István jegyzőszékét elfoglalván, olvassa a főis- 

pánt kinevező leirást t. i. 
Gr. Mikes Benedek. Nem kivánja, hogy a leirat 

értelmében esküt tegyen , mert ezt 18 évvel, midőn ugyan- 

ezen székre a törvényes magyar miniszterium által kinevez- 

tetett volt - már egyszer letette – folytassa az akkori tör- 

vények és akkori esküje értelmében hivatalát s ezt jegyző- 

könyvileg kifejeztetni kivánom. Köztfelkiáltás : mindnyájan ! 

éljen! éljen! szetrejaszke ! Ő mlga megköszönte a bizodal- 

mat s székét az 1848-beli kinevezés s az akkor letett eskü 

mellett foglalja el. 
Következett a főispáni utasitás felolvasása. Közfelkiál- 

tás: nincs szükség rá! nem kivánjuk hallani. Vannak tör- 

vényeink! Ezek legyenek az utasitások! Az utasitás felol- 

vasás nélkül félretétetett. 
Véér Farkas főispán. Kötelességemnek tartom, nem 

az utasitás, de szentesitett törvényeink értelmében venni ál- 

tal a megye kormányát. Éljen! 
Már most — folytatja ő mlga — első teendőnk a 48- 

ban törvényesen megválasztott állandó bizottmányt, melyről 

a kormányszéki levéltárból hiteles okiratunk van számba- 

venni s ennek a szükséghez képesti megneveléséről intéz- 

kedni. Kérem a jegyző urat olvassa a 48-beli e tárgyra vo- 

natkozó jegyzőkönyvet. 
A jegyzőkönyv s az akkor választott tagok névsora 

felolvastatott; miből kitünt, hogy kétharmada meghalt vagy 

a megyéből kiköltözött., Jósika Miklós neve olvasásakor 

szünni nem akaró éljenek, a székeken ülök felállottak, 

kardcsörgetés, kalapok égfelé rázása s a tisztelet és emlé- 

kezet minden jelei s ismét és ismét éljen! szetrejaszke ! 

A 48-beli bizottmányi tagok felolvastatván, a nép kö- 

zül Bodor Domokos némai birtokos felkiált: Itt megfulla- 

dunk a nagy tömöttségben, a megyének több felénél künn 

vann, nem iért be! Menjünk ki a szabadba, mint öseink 

a Rákos mezején, tartsuk ott a gyülést. Kérem a mlgos fő- 

ispán urat! Ezen felszólalást a főispán ő mlga rendre uta- 

sitván, miután beszélő állitotta, hogy a melegben megfullad: 

kérem a gyülést — szólott ő mlga —– adjanak rést azon 

urnak, hogy menjen fris levegőre s hütse ki magát. A tér 

megnyittatott, de beszélő jónak látta bennmaradni és elhall- 

gatni. 

a megyében 82 ezer román van, e számmal nem akar túl- 

nyomó befolyást gyakorolni, csak ohajtását fejezi ki, hogy 

fele a bizottmánynak legyen magyar, fele román. 

Elnök. Mielőtt a végleges szervezéshez és a tagok 

megszaporitásához hozzá fognának, akarja az e téren fel- 

merülő véleményeket hallani és most Mán Gábornak 

szót ád. 

Mán oláh nyelven beszél, mit magyarul rekeszt be, 

a bizottmány kiegészitését a 92-ki 12 dik 1.-ez. s az octob. 

20-diki császári pátens alapján összehivandó ösgyülésen ki- 

vánja ujra alakittatni. Addig ideiglenesen magyarok és ro- 
mánokból egészittessék ki; a hivatalnokok az irományok és 
a kormány átvételére neveztessenek ki, legfennebb 30 nap 

alatt az ösgyülés tartassék meg, akkor mondjanak le és az 

válassza a bizottmányt és a tisztviselőket. Beszél a megyei 

áutonomia fontos voltáról s ezt életbeléptetni ohajtja. 

Elnök. Nem kiván felelni a nyilatkozatra, de miután 

tisztán kell felállitani a számot, ez állitmány nem tiszta. Az 

ügyek sietőségeért elismeri, hogy most közgyülés nem lehet 

és mégis népképviselet utján más választmányt akar, hát 

most mikor nem lehet közgyülés, hogy kivánja kiegészittetni 

a számot. 
Mán. Közgyülésen kivánjuk választás által kiegészit- 

tetni. 
Simon Ferencz Mig az országgyülés a megye- 

Pilcz, szamosujvári román kanonok, felhozza, hogy 

gyülésekről rendelkezik, a kivánatot helytelennek, törvény- 
telennek tartja. 

Földvári József. Törvények biztositják a hont. E 

gyülésnek is az a kötelessége, hogy ezen törvényeket alkal- 

mazza. Az 1848-ki törvényeken változtaimni nem lehet. Kö- 

vessük a törvények utját, attól senki és semmi le ne riasz- 

szon. Rettenetest állott ki a nemzet 12 év alatt; de készebb- 
nek nyilatkozik, ha kell inkább tovább is türni a zsarnok- 

ság sarczolásait , mintsem a haza szentesitett törvényeiből 
készakarva csak egy betüt is elengedjen. Azért a 48-diki 

törvény értelmében a meglévő választmányt egészitsük ki s 
válasszuk meg tisztviselőinket. 

Latter ur, szamosujvári kanonok román nyelven kéri 
a gyülést, hogy a román nemzetre legyen tekintet, a megyei 
képviseletben s számarányban a lehetőleg elégittessenek ki. 

Osváth János ügyvéd. Már Horácz megmondta : 
Est modus in rebus, sunt certi denidue fines, quos ultra ci- 
tradue neguit consistere verum. A modus a 48 — a certi 
fines — az akkor hozott törvények között maradás. Ehez 
ragaszkodik. Ezután a németeknek Schillerből és a papok- 
nak a bibliából idézett lefegyverző szavakat. 

Kulcsár János, román esperes. Egészitse ki a bi 
zottmány maga magát a 48-beli törvények értelmében. 

Elnök- Egyetlen egy vélemény nyilatkozott a 48 ki 
törvények ellen. Tehát a többség véleménye nyomán a 48-ki 
bizottmánynak jogcontinuitását a gyülés határozatául ki- 
mondja. Helyes! éljen! Egyszersmind engedjenek meg egy 
figyelmeztetést mára és jövőre. Vannak nagy eszmék, me- 
lyeket sokkal nagyobb szavakkal lehet kimondani. Itt a me- 
gyei vagy a bizottmányi gyülésen, melynek végrehajtó el- 
rendeltetése van, valaki népfelségi eszmékből terveket és in- 
ditványokat oknélkül hoz fel. Folyamodjék ezekkel oda, a 
hol helyek van, a törvényhozó gyülésre. Egyszersmind mél- 
tóztatnak magokat higgadtan beletalálni a dologba s ne lás- 
sunk kisérteteket ott a hol nincsenek. Ennek soha inkább 
ideje nem volt mint most. Hol tiszta törvények vannak, ne 
térjünk el azoktól. A hatalom törvényszegései nem oly ve- 
szedelmesek, mintha a nemzet kebelében történik eltérés a 
törvényektől. Ha csak azt állitjuk fel: quid consilii, akkor 
ezer eltérő vélemények lesznek és a törvényt, az egyetlen 

eltérő alapot, melyen állunk, ellöktük lábaink alól. Jelenleg 
a quid consilii nem lehet egyéb mint quid juris. 

Ennélfogva a 48-diki bizottmányt törvényesen megala- 
kultnak nyilatkoztatom s a bizottmány élő tagjait s a jelen- 
lévő szamosujvári kanonok urakat, ugy a románok közül 

kiket jónak látnak délutáni 4 órára értekezletre fölkérem. 
Ezután a román kanonokok egy irományt nyujtván be a 
reggeli gyülés eloszlott. 

Április 18. Délutáni értekezlet. A terem zsufolásig tö 
mött. Elővetetik a szamosujvári püspökség utján a délelötti 
gyülés végén benyujtott iromány. Román szövege felolvas- 
taátván, mi Anderko kanonok által magyaráztatik—vádul ho- 
zatik fel benne főispán öő mlga ellen, hogy a 1791. 12. t.-ez. 
és az oct. 20-ki patens ellenére egy két meghitt emberével 
Bach systemája szerint egy bizottmányt nevezett ki, mely a 
románokon tutorátust gyakorol s habár közülök vétettek is 
fel a bizottmányba, ez az oláh példabeszéd szerint történt: 
„a ki osztaz osztalékot veszen," mi ellen protestálnak, 
jogosnak, érvényesnek el nem ismerik s legfölebb 30 nap 
alatt a 91. 12. t.-cz. és az oct. 20-diki diploma értelmében 
ösgyülést tartatni rendelik, melynek kezébe az illetéktelen 
bizottmány és az általa kinevezett tisztviselők hivatalaikat 

tegyék le, s azon ösgyülés által választassanak meg a hi- 

vatalnokok, mint a melyre az állandó bizottmányt illetékte- 

lennek tartják, mely a márkális jogaiba belévág s még ezen- 
kivül hét pont alatt az ismeretes kivánalmakat előterjesz- 
tik. (Folytatjuk.) 

Aranyos-szék, április 20. 1861. Ma volt a harma- 
dik értekezleti gyülése az Ar.-széki birtokosságnak id. f. kir. 

biró mlsg. Béldi Gergely ur elnöklete alatt. Tárgya a szék 

szervezése: Miután elnök a szervezés módját illetőleg azon 

kérdést terjesztette elő: or.-gyülésileg vagy egy választmányi 

bizottmány által vitessék át a szervezés ? egy-két inditvá. 

nyozó inditványára, a választmányi bizottmány utjáni átvi- 

tel fogadtatott el. Miután következett a 48-beli választmányi 

bizottmány névsora felolvasása és a halálozás vagy eltávo- 

zás által közbejött üresség kiegészitése. - A kiegészités meg 

levén, egy 14 tagból álló tiszti kijelelő albizottmány nevez- 

tetvén ki – fájdalom nem vallás-arányilag miután a mint- 
egy 6-17 ezer lelket számitó unitar. vallást egy egyén sem 

képviseli – a gyülés eloszlott, vagy is a fő k. birói ebédre 
vonult fel, a hol lelkes pohárköszöntések történtek, előbb a 
f. k. biró ur ő mlságáért, azután hazánk több jeles fiai a 
honvédek, az irók, és végre az egész emigratioért stb. — 
Voltak szónoklatok, a melyekre feldobogott a sziv, de még 
sem birta egy is annyira megihletni szivünket mint Salamon 
a virtuóz hegedümtüvész, midőn varázs hurjain beszélte el 
édes hazánk s nemzetünk fájdalmát. Igen ő volt ebéd felett 
az érzelmek leverője és isméti felderitője. Ebéd után mlsg. 
Czobel Pál ur felszólitására honvéd-tiszti és honvédi kör ala- 
kult a jelenvoltakból, hol egy „Honvédsegélyező-társulat 
megalakitása inditványoztatott, a mi azonnal aláirás utján 
meg is alakult, de a mely - miután inditványozó Cz. P, 
által a torda-megyei Honvédsegélyező-társulat alaptörvényei 

felolvastattak , – az azzal leendő egyesülési ohaját nyilvá- 
nitotta s közbejáróul Cz. P. urat kérte fel azon megjegyzés- 
sel, hogy taz egyesülés után a társulat „Torda-megyei és 
Aranyosszéki Honvédsegélyező-társulatt czimet kapjon. — 
Vajha ezen igazán honfiui áldozat oltára állandó és biztos 
alapra épitetnék ! A tiszti kinevezés folyó hó 22-dikén fog 
megtőrténni, r.l. 

Küküllőmegyéből. D.-Szt-Márton, április 23-dikán, 
1861. (Előleges közlés.) Küküllömegye tegnapi napon 
megtartotta ösgyülését. Az erélyes főispán minden öt hely- 
ség számára előre egy-egy bizottmányt nevezvén ki, véghez- 
vitette a helységek képviselöinek megválasztását rövid egy 
héti idő alatt. Tegnapi napon reggel 8 órakor megindulván 
bonykai lakából, az utjában eső helységekben ünnepélyes 
fogadásra kiállott nép sorai közt ért a gálfalvi hidhoz, o 



mintegy kétszáz egyénből álló lovasibanderium, melyben a 
megye magyar, román és szász lakói nemzetiségeik szerinti 
hlobogókkal testvériesen egymás mellett lovagoltak , ugy a 

több kocsikon kigyült vagyonosabb osztály fogadta. Kisére- 
tökben Szőkefalváig ért és itt a rom. kath. templomban ün- 
nepies áldozat mutattatott be és a Szentlélek Isten segit- 
sége alkotmányos munkánk megáldására könyörögtetett. Az 
özönlő nép tömege, ugy a sok kocsi és lovas annyira volt 
már szaporodva, hogy mikor a kiséretnek eleje a d-szt-már- 
toni megyei házhoz kijutott, a vége alig hatolt volt ki Szö- 
kefalváról. Rakva voltak néppel a völgyet övedző hegylánez- 
nak emelkedettebb, csupjai és ha a főispán elfogadására a 
nevezetesebb pontokon tartott beszédek után az éljen kiál- 
tások a tömeg ajkain kitörtek : gyönyörü jelenet volt azok 
élő viszhangjait hallani a távoli csupok teteire gyült cso- 
portoktól. 

Mintegy hatezer ember volt D.-Szt-Mártonba össze- 
gyülve, köztük az ösgyűlésnek törvény szerinti tagjai, u. m. 
a magyar gyülésekre 1848 előtt is jogositottak és a közsé- 
gek választott képviselői, – ezeken felül pedig a nagy részt 
a hallgatóság tette. A megye házának homlokán felül a 
magyar tricolor, jobbról a román, balról a szász nemzeti 
zászló lobogott, a két utóbbi a testvéri egyetértésre buzditó 
feliratokkal. És ezek teljesedtek az egész gyülés alatt, mely 

a legszebb rendben folyt le. A főispán egy lelkes beszéd- 
kben tolmácsolta hazafi érzelmeit, melyre elfogadó beszédet 

tartott a helyettesitett jegyző, ezután román esperes Foga- 
rán, a ki Isten itéletét hivta fel azokra, kik 1848-ban az 
erdélyi testvér nemzetiségeket egymás ellen fellázasztot- 
ták volt. 

A bizottmány 260 tagból a főispán előterjesztésére a 
megyebeli magyar , román és szász egyénekből megválasz- 
tatott s ezeken kivül az állandólag a megyében nem lakó 
birtokosokból többen tiszteletbeli bizottmányi tagoknak kine- 
veztettek. A román testvérek közül azok, kik nemzetiségök- 
ből elegendő tagot nem véltek a bizottmányban, megnyug- 
tattattak azáltal, hogy a bizottmánynak jog engedtetett a 
tisztválasztás által megürülő helyeket másokkal pótolni s ek- 
kor a nemzetiségökhez tartozó intelligens tagokat javallják 

s azok testvérileg elfogadtatnak. A bizottmány megválasz- 
Mtása után az ösgyülés berekesztetett. 

Fél óra után a főispán bizottmányi ülést tartott, mely- 
m ben két választmány küldetett ki; u. m. egyik a tiszti sze- 

mélyzet, a másik a tisztek utasitása iránt javaslatot tenni. 
Az utóbbi a mai megyei bizottmányi ülésben előadta vélemé- 
nyét, melyszerint a közigazgatásra nézve egyetlen egy uta- 
sitása lehet a tisztviselőnek, t. 1. a fennálló törvények meg- 
tartása, a törvénykezésre nézve szintugy köteles a megyei 
törvényszék a hazai törvényeket követni; a mely tárgyakra 
nézve pedig, a minők a mezei rendőrség, váltók, szóbeli el- 
járások sat. ugy az alaki része a törvénykezésnek, Erdély- 
nek külön törvényei nincsenek, tartsák magukat a tisztvise- 
lők és törvényszék az országbirói értekezlethez, mint a mely 
a reánk nézve is az unionál fogva kötelező magyarhoni tör- 
vényeket követte. A büntető törvényre nézve pedig a régi 
gyakorlathoz; de mindezekben vezérelvül tartsa meg, hogy 
az 1848-diki törvény nem a hajdoni kiváltságosokat aljasi- 
totta jogtalanságra, hanem az azelőtti urbéreseket ruházta 
fel a szabad polgárok, vagyis a nemesség jogaival, tehát a 
tisztviselők a polgári szabadságnak a nemesi kiváltságokban 

formulázott jogait általánosan a nép minden rétegeire nézve 
tartsák szem előtt. Ezután megállittatott a tisztviselők fize- 
tése. Végre megkezdődött a tisztválasztás, mely mindvégig 
általános felkiáltással és az ezen megyebeli mindhárom nem- 
zetiségre tekintettel folyt le. 

Holnap ismét bizottmányi ülés, melyben a legfontosabb 
tárgyak, u. m. uniónk Magyarhonnal, a megyei hivatalos 
nyelv s több ilyenek fognak eléjöni. r. l. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
M] — Városunk tisztujitására nézve az 1848-diki 
m XXIII-dik törvényezikk értelmében közzététettek előlege- 
sen a következő rendszabályok : választók lehet- 

nek, gyámi hatalom s fenyiték alatt nem álló oly polgárok, 
kik a) a város határához tartozó 700 pfrtos házat vagy tel- 
ket egy év óta birnak; vagy abba öröklési uton jutnak, b) 
kik a városban mint kézmivesek , bejegyzett kereskedők, 
gyárosok egy év óta letelepedve vannak, tulajdon műhely- 
lyel birnak, s ha kézmüvesek , legalább egy segéddel dol- 

goznak. c) A tudorok, sebészek, ügyvédek, mérnökök, aka- 
demiai mtvészek, tanárok, a magyar tud. társaság tagjai, 
kik egy év óta itt laknak s 60 ft házbért fizetnek, d) mind- 
azok, kik két év óta itt tanyáznak s 400 pft biztos jöve- 

delmet kimutatni képesek, e) kik eddig városi polgárok vol- 
tak, ha az irt képességgel nem birnak is. Választási elnök 
Icze Mihály. A választók összeirására tizedenként 
külön biztosságok vannak, kik a tizedkapitányok házánál 

ülnek össze idei ápril 27-től május 2-káig napjában d. e. 
9-12, d. u. 3-6 óráig. A választóképes egyének az illető 

ily biztosságnál jegyeztetik be neveiket , az irt idő alatt. 

nGondoskodva van, hogy kiket a bejegyeztetéstől körülményei 
1 elzárnak, a választási lajstromból azok is maradjanak ki. 
Azok számára, kiknek választói illetékességét az összeiró 
biztosság kétségbe vonná, fölebbezhetésül egy központi bi- 
zottmány ülend össze május 3-tól 5-dike estéig, a város há- 
zánál a közönségi teremben, hol választók választási jegy- 
ggyel láttatnak el. A választás ideje s körülményei annak 
m idejében szintén közöltetnek. 

b — Hirszerint Kolozsvár városa a főjegyzöi tollat az 
irodalmi érdemeiről ismeretes, feddhetlen jellemű Ocsvay 
Ferencznek szánta. Iltetékesb kézbe nem is tehette, s re- 

méljük is, hogy elfogadja , mert a dobokai főjegyzőséget 
csakis ideiglenesen vállalta el. 
M —– Szombaton délután 5 órakor a muzeum történelmi 
1 szakosztályának a muzenm olvasó szobájában rendkivüli 
Ulése lesz, 

— A ,Patriet derék munkatársa Simon E. ur pesti 
m] levelében a magyar magnások nyilatkozatát közli. A tábor- 
aszernagy napi parancsára vonatkozólag a ,„Patrie" szemléje 

igy szól: „Ázon pillanatban midőn a magyar országgyülés 

259 

mérsékelt tagjai mindent elkövetnek , hogy a bécsi udvar és 
az országgyülés közt összeütközés ne jöjjön létre, egy vá- 
ratlan esemény minden kibékülési reményt meghiusulással 
fenyeget. 

— A Kossuth-féle bankjegy pör ápr. 16. és 17-én 
ismét felmerült. Főlperes állitván, hogy mint magyar király- 
nak egyedül neki van joga magyar bankjegyek kibocsátá- 
sára, Kossuth ügyvéde megjegyzi, hogy a törvényszék azt 
mindaddig nem veheti tudomásul, mig be nincs bizonyitva , 
hogy fölperes csakugyan jogszerít magyar király. Nemzet. 
közi jogalapon sem bir azon joggal, mert a nemzetközi jog 
sem jogosit fel minden fejedelmet korlátlan bankjegy kibo- 
csátásra. Ez ügyben az angol törvény nem alkalmazkodha- 
tik az idegen állam törvényéhez, mert sem nemzetközi, sem 
magyar tövény nem sértetett meg. Az angol törvényszék csak 
akkor léphetne fel, ha ki lehetne mutatni, hogy alperes 
bankjegyet hamisitott, erről pedig a panasz sem szól. Az 
osztrák császár tehát nem kiván kevesebbet , mint hogy az 
angol törvényszék tegyen számára reudőrségi szolgálatokat, 
ha ő maga nem elég erős, hogy a Kossuth bankjegyeknek 
Magyarországba hozatalát megakadályozza. A panasz tehát 
megsemmisül; mert 1) fölperes nem az, a minek magát ki- 
adja; 2) Day és fia hit alatt kinyilatkoztatták, hogy Kos- 
suth soha sem bizta meg öket bármifele bankjegyek hami- 
sitásával; 3) Kossuth hit alatt kinyilatkoztatta , hogy e je- 
gyeket nem akarta forradalmi czélokra használni, csak ak- 
kor terjeszteni, ha felperes hatalma Magyarországon meg 
leend törve, s az országgyülés e jegyek kibocsátását jóvá 
hagyandja. E jegyek tehát nem lehetnek a felperes kárára, 
kinek egyéb iránt, ha magyar király volna sem lenne joga 
az országgyülés jóváhagyása nélkül magyar bankjegyeket 
kibocsátani. (M. Ő.) 

— Párisi lapoknak irják Bécsből, hogy császár ő fel- 
sége a császárné hazajövetele után májusban egész birodal- 
mában egy körutat fog tenni. 

— A nemzetgyülés számára ideiglenes országház 
épitését tervezik, a muzeum mellett, öntött vasból. 

–Schuselka mint emlitettük, képviselői állásáról 
pénzügyi zavarok miatt lemondott volt. Most a bécsi Alser- 
külváros ismét képviselővé választotta, még pedig túlnyomó 
többséggel, mert megválasztatása 535 szavazat közül 527-tel 
történt. A derék képviselő a bécsi népnek az iránta tanusi- 
tott részvétért és érdekeltségért hirlapilag nyilvános köszö- 
netet mondott. 

—– Hire jár, hogy Bécsben egy magyar lapot fogná- 
nak meginditni, reggeli és esti lappal. Szerkesztőül Ganz 
Móriczot emlitik. 

— Pest Terézvárosában egy uj utcza „Deákutezat ne- 
vet fog kapni. 

– A „Wiener Ztg." egy rendkivüli lapja az urak 
háza 56 örökös és 39 élethossziglani tagjának kinevezését 
és a Rainer főherczeghez intézett két cs. kéziratot hozza, 
mely a Magyar, Erdélyország és Horvát- Slavo- 
nia részérőli tagok kinevezését addig elhalasztja, mig ez 
országok birodalmi képviselete a febr. 20-ki patens értelmé- 
ben végleg szabályoztatik. Az élethossziglani tagok közt 
vannak : Baumgartner, Hartig, a két Krausz, Lichtenfels, 
Thun Leo, Rechberg, Prokesch, Nugent, Degenfeld, Hesz, 
Benedek, Haller, Grillparcer, gr. Auersperg Antal, Münch- 
Belligshausen Eligius, Pipitz, Palacky. 

– A ,M. O." irja : „A lapok szerint Hübner báró, 
ki jelenleg Bécsben mulat, onnan már el akart távozni, ha- 
nem ,befolyásos helyen nyilvánitott óhajtás következtében,, 
elutazását elhatasztotta. Természetesnek találandja minden- 
ki, hogy innen azt következtetik, miszerint a nemes báró, 
ki két év előtt oly jól tudta választani visszalépésének pil- 
lanatát, nem sokára ismét tagja leend az osztrák kabinet- 
nek. A báró elvei után annyit mondhatni, hogy Hübner ur 

esak akkor léphetne ujra a kabinetbe, ha mind „a kül- 
mind a belpolitikára nézve gyökeres rendszer 
változás történik.4 

– A külföldi lapok Pesten mulató tudósitói tisz- 
teletére a magyar irók által rendezett lakoma ápril 20-kán 
ment végbe az „István főherezeghező czimzett szálloda ét- 
teremében. Legelőször b. Eötvös köszöntött fel, éltetvén 
a külföldi sajtó jelen való képviselőit, utána Hiador él- 
tette Simon urat a „Patriet szerkeztőjét, ügyünk barátját. 
Rosey Dál Payne az angol „M. Heraldt levelezőjére emelt 
poharat. Majd Simon E. köszöntött, kiemelvén, hogy azon 
nemzetnek, melynek értelmisége ily kiválólag van képvisel- 
ve, kijelölt helye van a polgárisult népek nagy családjában; 
szeretné, ha itt volnának annyi kitünő férfi, tudós, publi- 
cista és iró közt. Bizonyosnak mondja győzelmünket, ha to- 
vább is a rend és törvényesség utján haladunk. Payne 
reméli, hogy a magyarnak alkotmánya megvédésére, mely 
szintoly drága és régi mint az angol, nem lesz szüksége 
erőhöz folyamodni. Podmaniczky poharat ürit a szabad- 
elvü német sajtó jelen volt képviselőiért. Thaly irodalmunk 
külföldi képviselőiért: b. Jósika M. és Hornért ivott. Ró- 
zsaági a ,N. Nachrichten' levelezőjeért. A „N. N.* levele- 
zője dr. Kompert nagyhirüű történészünk Szalayért. Kecs- 
keméthy A. a bennlakó népek egyenjoguságáért; melyre 
a ,„Priatel ludut szerkesztője Mácsay L. hasonló értelem- 
ben felelt. Zilahy a III. Napoleon császár ő figére mon- 
dott áldomást. Jók ai dr. Schuselkára. Rosty a szabadság- 
hősre Garibaldira. Dobsa Kossuth Lajosra. Ballagi Türr 
Istvánra. Rózsaági Napoleon hgre. Dobsa Victoria királynő- 
re, Egressy G. Duncombra. P. Szathmáry K. a testvér 
népek irodalmáért. A lakomán 60-nál többen valának jelen. 
A felköszöntések francziául, angolul, németül, magyarul, 
tótul vegyesen mentek. A külföldieket válogatott magyar 
darabok gyönyörködtették. 

— Makó városa minden szülőttjének, ki 48 és 49-ben 
mint katona szolgálta a hazát, egy házhelyet adományoz. 

- A magyar biztositó társaság legközelebb en- 
gedményt nyert Victor Emanuel olasz király minden bir- 
tokaiban is megkezdhetni müködését, minélfogva ez inté- 

zet Turinban , Genuadban s az olasz királyság más nagyobb 
városaiban is fö- és alügynökségeket állit. 

– Páris, ápr. 20. A mai „Moniteurs irja : Napoleon 
hercezeg irásban kérte a császárt, hogy az „Egy levél Fran- 
ecziaország történetébőlt czimti röpirat lefoglalását meg ne 

engedje; de nem volt lehetséges e kérésnek elegettenni s 
az igazság folyását akadályozni. ' 
.— B. Szolnokmegyei szép tollu tudósitónk, közelebbi 

egyik levelében azon tételt, mintha Stadler ur, az öt gunyo- san köszöntő német czipésznek azt mondotta volna : „pach dich fort Spitzbubk oda igazitja, mikép azt mondá : ,gel' zum Tenfeli és hogy ugyanakkor Stadler ur nem hivatal- 
nokokkal, hanem két magyar emberrel beszélt. Az első nem 
tesz különbséget, az utóbbi edig most már gyakran meg- 
történik. pedis gy 

POLITIKAI HIREK. 
– Turin, ápr. 20. (Párison át.) A mai képviseleti ülés- ben Cavour azon nehézségekre utal, melyekkel a szabad 

csapatoknak azonnali alkalmazása járna. Ez a hadizenet- 
nek volna egy neme. A kormány — jegyzi meg tovább Ca- vour — többször kijelenté, miszerint Olaszország czélja, 
hogy Róma és Velencze csatlakozásával kiegészitse magát 
de békés uton és Francziaországgal egyetértésben. Egy szik- ra lángra gyujthatja egész Európát s Anglia egyenesen ki- nyilatkoztatta, hogy mindenkinek ellene lesz, ha a kihivő szerepét viszi. Szükséges, hogy az Olaszország elleni szö- vetség meghiusittassék s a barátságos kormányok tanácsa elfogadtassék. A miniszterium Garibaldi napi rendjét nem fogadja el. 

Erre Bixio nyilatkozatai következnek. Fanti hiszi hogy a tisztek visszaveendik lemondásukat. Garibaldi interpellálja Cavonrt a népfegyverezést illetőleg. Cavonr föl- világositásokat ád, melyekkel Gabibaldi nincsen megeléged- ve, miután mind odahaza, mind külföldön aggasztó hirek szállonganak; ez okból a déli hadseregnek visszaállitásáloz ragaszkodik. A kamra 194 szavazattal 77 ellen Ricasoli ügy- rendét fogadja el. A kamra maghallgatván a miniszterinm nyilatkozatait, meg van győzödve, hogy ez a vitéz déli had- sereg sorsáról illő módon gondoskodni fog, s a haderőt ered- ménydusan illesztendi össze, gyarapitandja s bizonyos, hogy a kormány a haza védelmével és fegyverkezésekkel komo- lyan foglalkozandik. Ezután a napirendre tér át a kamra,. A mai ,„Opiniones irja : Lissaboni hirek szerint Bedró király kormánya kijelenté, hogy az olasz királyságot elismeri. 
A turini hivatalos lap jelenti: A reactio kisérleteit Nápolyban és körülőtte erélyesen elnyomták, a castiglio- nei fölkelés hasonlóu a vezetök elleni rögtönitéleti eljárással befejtetett. Ripacandidaban, Ginestraban, Melfi környékén s Ingrassanóban Basilicata tartományban küzdöttek a felkelők a piemontiak ellen és nagy vereségeket szenvedtek. Minde- zen helységek, köztök Rusti, lefegyvereztettek. A szétvert felkelő csoportok a filai erdőségbe menekültek; a csapatok üzik öket s van remény hozzá, hogy a fölkelésnek legkö- zelebb uraivá leszünk. „Perseveranza' 18- ról jelenti Nápoly- ból: Banosában a fölkelök által II. Ferencz nevében fölál- litott hatóságot, a piemontiak által érvényen kivül helyez- tették s a bourbon párt vezetője kivégeztetett. Melfi még a bonrbonok kezében van, de már oda is indultak csapatok. — Milano, ápr. 21. A „Perseveranza jelenti: Bixio Medici, Cosenz, Sirtori s más tábornokok a Cavour- tól nyert felvilágositások folytán nem adják be lemondásukat. 
— Mig Palmerston még mindig reméli, ho 1861-k békeév leend, a franczia kormány elele békejövendőlerekt. nem sokat látszik adni, mert minden habozás nélkül foly- tatja hadkésztileteit. Erre sarkalják a szabadelvü lapok is s azt az „Opinion nationalet a többi közt igy indokolja : nAz előhaladás lánczszeme csak a hóditásol sorozata; a boldogság csak a gyözelem gyümölcse; mi csak akkor ju- tunk el a paradicsomba, ha legyőztük azon ellenséget, ki- nek paizsán ezen botor jelmondat áll : naz isteni jog tör- vényszerüsége, a népek megvetése. Háboru lesz tehát, ez évben, vagy a jövö évben vagy két év mulva, ezt nem tud- juk, de a háboru kikerülhetlen. Ezen szükségesség előtt meg kell hajolnunk.* Egyébiránt Francziaország semmi alkalmat nem mulaszt el a közte és Angolország között meglazult vi- szonyok szorosbra füzése végett. De nem csupán Angolor- szággal ügyekszik jó lábon állni, hanem Oroszországgal is, s nevezetesen a lengyel ügyben nagyobb ovatosságot tanu- sit, mint valaha. Ez ügyben Czartoryski herezeg és a len- gyel emigratio többi feje sürgetöleg fölszólitották a varsói mozgalom vezetőit, ennek megakadályozása végett, minthogy az csak haszontalan vérontásra vezethetne, s másfelől is ér- dekében áll Lengyelországnak mindent kikerülni, mi Fran- ezia- és Oroszország közös politikai irányát és törekvését akadályozhatná. Önkényt értetődik, hogy Czartoryski her- ezeg e pontbar tökéletesen egyetért a francziák császárával, ki az orosz szövetséget fen akarja a maga számára tartani. A két ország közös irányát és törekvését legujabban két 

körülmény megerősiti. Egyik az, hogy sz.-pétervári sürgöny 
szerint, a hatalmak ottani képviselői értekezletet tartottak, s ebben Gorcsakoff herczeg állandó bizottmány felállitását sürgeti Stambulban, a törökországi keresztények védése s a 
török kormányzat szemmeltartása végett. Áz angol követ 
ellene szólt ezen követelésnek. A másik körülmény az, mi- szerint éppen most távirják, hogy a franczia kormány a hat- 
humajum végrehajtását sürgeti Stambulban. —- A Moniteurt ápril 14-diki pesti levelében többi- közt igy ir: „Pesten azt h szik, hogy a bécsi kormány a pénz- és hadügyön kivül beleegyeznék a magyar miniszterium ki- nevezésébe. Felesleges megjegyzeni, hogy a magyarok az ily combinatio ellen protestálnának. A magyarok nemzeti had- sereget és hadügyminisztert kivánnak, mely az ország auto- nomiaját biztositsa. Saját pénzügyminisztert is követelnek, mert különben nézetük szerint kiadnák kezükből a pénzes- zsák madzagát. Ellenben, ha mindezt megnyernék, kész vol- nának az osztrák államadósság egy részét elvállalni. Hitünk szerint nem lenne szabad fősvénykedniök, ha Horvátország- gal és Erdélylyel együtt mintegy 1000 milliónyi adósságot magukra vállalnának.* r 

— Toulonba rendelet küldetett a szállítóhajók fe szerelésére. Ezek a Syriát megszállva tartó franczia tokat fognák visszaszállitani Francziaországba a kittz táridő lefalyása után. 



Ujabb. - Berlin, apr. 22. A lengyel határ- 
szélről apr. 20-iki kelettel jelentik: A kultusminiszter 
a legszigorubban tiltja a varsói templomokban a ha- 
záérti tüntetési imákat. E tilalom megszegése eseté- 

ben törvényes lépések fognak hatályba hozatni. A ra- 
domi iskola két magasb osztálya bezáratott. 

- Serajevo, apr. 21. A konstantinápolyi kö- 

vet parancsa következtében a Mostarban lakó konsu- 

lok egyesültek, hogy a montenegróiakat s a felkelőket 

rábirják a nikischi ostromzárlat megszüntetésére. 

— Milano, apr. 22. A mai „Perseveranzának' 

Turinból apr. 21-iki kelettel irják: Garibaldi házá- 

bau hosszu katonai értekezlet tartatott. A tisztek több- 

sége Cavour politikája mellett nyilatkozott, s remény- 

leni lehet, hogy Garibaldi is az egység szeretetétől 

indittatva hozzájok lép. 
— Berlinből irják, hogy az orosz czár, ha telje- 

sen legyőzte is a lengyel mozgalmat, később mégis 
némi engedményeket teend, hogy aztán keleten, hol 
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ködhessék. Gortcsakoff hg. egyébbiránt folyvást szem 
előtt tartja a francia terveket, és igyekszik a magá- 
éit azokhoz illeszteni. 

—– Bukaresti tudósitások szerint a Prnth-nál 
egy 45,000 emberből álló orosz hadtest (az ötödik) 

áll készen minden eshetőségre, melyet Törökország eu- 
rópai tartományaiban levő forrongás előidézhet. Kép- 

zelhetni, hogy Bukarestben igen tartanak egy ujabb o- 
rosz megszállástól, mely a jelen körülmények közt igen 
sokáig eltarthatna. 

— Párisból irják, hogy Kuza fejedelem most, 
midőn a két Dunafejedelemség uniója már foganasit- 
tatott, lemondani készül. Párisban beszélik, hogy he- 
lyette Leucthenberg (oresz) hg. fia lenne a Dunafe- 
jedelemségek uralkodója. 

– Lengyelországból folyvást aggasztók a 
tudósitások. Zamoyski grófot Siberiávál fenyegetik a- 
zon esetre, Iha Gorcsakoff hghez intézett irata nap- 

— Athenből irják, hogy Napoleon herceget o- 
davárják. Párisból névtelen levelek érkeztek Athenbe 
melyek közel kilátásba helyzik a keleti állapotok meg- 
változását és számitnak a görögök hazafiui közremun- 
kálására. 

- F. hó 17-én este a törökök és monte- 
negróiak Jableak környékén megint összeütköztek 
és mindkét részről számos halott és sebesült van. 

– Turin, apr. 22. Cialdini egy levélben he- 
vesen megtámadja Garibaldit, és szemére veti, hogy 
az országot s a sereget hatalmába akarja keritni. 

— Páris, apr. 23. A mai „Moniteur" irja: A 
varsói eseményeket hagyományos rokonszenvvel tár- 
gyalják a lapok. Az érdekeltség e bizonyitványai a- 
zonban rosz szolgálatot tennének a lengyel ügynek, 
ha tevutra vezetnék a közvéleményt, s megengednék 

azon bitet, hogy a császár kormánya oly reményekre 
bátoritna, melyeket nem teljesithet. 

mindinkább kitörni fenyegetőzik a válság, szabadon mü- / világot látna. T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL 

N1RD1 9 DI. 
MEM HIVATALOS. 

HMirdetmmémy. 
Alólirt tisztelettel jelenti a nagyérdemü közönségnek, hogy a tavaszi évszak- 

ra nézve raktárában nagy választékban a legfinomabb kelmékből s többféle for- 
mákban készült női menték találtatnak, a legjutányosabb árakban; hogy pedig 
a mostani szük pénz viszonyok között ís segitve légyen, tehát ugy készitette, 
hogy a téli évszakra meg lehessen prémeztetni, s béreltetni, s ez által el lesz 

érve , azon nagyszerű czél, hogy egyszerre nem kelletik oly nagy öszveget ki- 
adni, mint a mennyit egy téli mente igényel. 

Egy uttal azt is kivánja tudatni, hogy nyaralás végett az idén is elválal min- 
dennemü szőcs készitményeket. 

Kolozsvártt, aprilis 8-án, 1861. 

(122) (4-6) 

Proháczky János, 
szöcsmester. 

Raktára van a nagy-piaczon. 

i28 (1-3) 
Ürmösi Samu és Hegedüs Sándor tudatják az illetőkkel, hogy 

Magyarország erdélyi főkormányszéke, s egyéb törvényszékek helyreálltával, 
az egykor leszoritott ügyvédi pályára ismét visszalépnek. 

Az elsőnek lakása van Kolozsvártt külső szénutczában a 47-dik, — a 
2-diknak pedig kismester-utczában a 147. szám alatti saját házoknál. 

ERKEL FERENCZ 

nemzeti szinházi első karigazgató 

legujabb operája 

ÁNIHá HBÁNV 
a legrövidebb idő alatt zongora kivonatban 2 kézre a szerző saját alkalma- 

zása szerint meg fog jelenni. 

Előfizetési ára csal 4 fTorimt. 

Előfizetést elfogad STEIN JÁNOS Kolozsvártt. 

Ugyanott kapható: 

EGY NÉVTELEN (KLAPKA) INDULÓ. 
Zongorára szerzé Egressi Béni. 

Ára 36 kr. 
e [4 

II-ik Rákóczy Ferencz 
emlékirata a magyar hadjáratról 1703–1711. 

Kiadja RÁTH KÁROLY. Ára 2 írt. 

Urvári Lajos 

BABÉRLEVELEK. 
TÖRTÉNETI BESZÉLYFÚÜZÉR. 

1-ső kötet: Garibaldi harczai. Ára 75 kr. 

Magyarországi törvényezikkelk 
1847-1848. Második kiadás. Pozsony. Ára 50 kr. 

Albumok 
különböző alakban és nagyságban 

Photografiai Mis képekhez 

(37) 1 26/s I (4-12) 

„MAGYAR KIRÁLY czimü gyógyszertárában Kolozsvártt legjutányosbb gyári áron, 
és eredeti friss minőségben találtatnak: 

Mindenféle hasonszenvi, (Homoeopathisch) szerek, egyenként, és felszerelt szek- 
rényekben is. Különbféle ruggyantaból, (Kautschuk) sebészi eszközök. 

Ujabb találmányu bel- és külföldi divat-gyógyszerek. 

Különmösen: 

ÁLTALANOS ÉTEK-PON, dr. Gölis-töl Bécsben. 
Valódi SEIDLITZI POR. Valód friss csukammaáj-olaj, 

(Dorsch Leberthrán-Öhl,) Palaczkokban, és font számra. 

Bilini szeletkék, emésztő szer. Giliszta Chocoládé és pogácsák. 
STEIER FÜNEDV, mellbetegeknek. Valódi augsburgi élet-essentia, 

dr. Kiesow-tól. Ideg- és izom-essentia G. J. Engelhofertől, 
Növény fog-essentia Thausig bécsi fogorvostól. 

i24) ) 
Eladó szémafú. 

A kolozsvári határon, Elővölgy innenső oldala első részében, egy darab, 

9 hold és 907 T öl területü, szénafű (kaszáló) eladó. 

Értekezhetni iránta b. hidutczában 282 számu háznál, a tulajdonos meg- 

bizottjával. 

Cs. kir. osztrák legfelsőbb szabadalommal és porosz királyi legfelsőbb jóváhagyással 

Dr. BORCHARDT 
illatos orvosi 

melyet a legtekintélyesb orvosok és magán-személyek hiteles véleményeik szerint mindek- 

korig egy szappan sem közelité meg ugy előnyére, valamint gyógyerejére nézve: ugy 

szinte meglepő hatásánál fogva minden, még évhosszat elhanyagolt bőrnél is, valamennyi 

ilynemű gyártmányok közt első helyen áll; ez nagymennyiségü nővényi, nevezetesen 

illatos és aetherolajos anyagokon kivül ásványi alkatrészeket tartalmaz, melyek ezen 

szappannak hatasát sajátságossá és jellemzővé teszik. Egy kisérlet mindenkit meggyő- 

zend, és neki e szappan használatát napi szükséggé teendi, 

Dr. BORCHARDT növény-szappanja mindig csupán fehérben zöld irással 

nyomott, s ugyan e nevű bélyeggel pecsételt eredeti csomagokban 42 krjával osztr. ér- 

tékben árultatik, mire - a sokszoros utánzások miat! - pontosan figyelni kell. 

Dr. sUN de HOUTHEANE 
illatos FOG-PASTAJA, 

a legalkalmatosabb szer a fogbus és fogaknak egészségben fönntartására, fogakon kép- 

zóődő élődi állatkáktól, gombácskáktól ugy szinte a fog-borkőtől megszabaditására, a fogak- 
nak fájdalomnélküli és ártatlan módon való megfehéritésére, a máz megtartására, minden 

rosz szagnak a szájból eltávolitására, ugy szinte a rolhadásnak ellenállni, a kinzó fogfájdal- 

maknak elejét venni, a foghust erősítni és szilárdítani. a fogak kilyukadását meggátolni, s a 

lélekzést kedvesen fölüdíteni. - Ezen elismert czélszerüsége által nyer Dr. SUIN 

DE BOUTEMARD fog-szappanja folyvást növekedő hires elismerést még a leg- 

ávolabbi körökben is, mert ez azok által kik csak egyszer is hasznalták különös előszeretet- 

tel mindig örömest fog vétetni. 

Dr.SUIN de BOUTEMARD fog-pastája1 és 1/, darabokban 70 s 35 krjával 

adatik el, és vörös és arany brónzzal diszitett boritéka hátulján Dr. Suin de Boutemard 

családi czimerét és névaláirását viseli, mire — ezen czikknek is szemlátomásti sokszoros 

hamisitása miatt — méltoztassék figyelmet forditni. 
Valódi minőségben kaphatók egyed ül csak 

Kolozsvártt: Wolíf J. és Khudy J. gyógysz. Abrudbányán : Ferenczi Mihály; Besz- 
terczén : Kelp Ferencz és Dietrich ét Fleischer; Brassóban Stenner F; Déván : Buchler A. 

Vnyeden: Bisztritsányi A.; Erzsébetvároson : Schmidt A.; Hátszegen : Mátéfi Béla gyógysz.; 
Károly-Fejérvártt: Rusz János; Köhalomban : Melas Ed. F. gyógysz; Maros-Vásárhelytt : 
Fogarasi j. D; Medgyesen: Vándory k Brandsch; Segesvártt : Misselbacher J. B; Szamos- 

Ujvártt Placsintár és fa gyógysz.; Szász-Régenben: Wachner Traugott; Szászsebesben : 

Weissörtel Ad. G.; Szebenben : Zöhbrer J. F.; Székely-Kereszturon : Binder Márton; Sepsi- 

Szentgyörgyön : Vitályos Béla; Sz.- Udvarhelytt : Kauntz J. A. gyógysz.; Szeredán: Gozsy 
A.; Tasnádon: Szongott Jakab; Tordán : Velits G. és Wolíf Gábor uraknál. 

3 forinttól 12 forintig. 

Az EV. HEF. FŐTANODA KÖNYVNYOMDÁSJA. (Belsk farkaautdza T4 sa 
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